5) Robert Bosch Elektronika Kft.

b
Robert Bosch it 2 Sender VATID HU26951542
3000 HAZVAN .
HU _._:_._mmw.w< If queries please specify customer and delivernote no. 3) _Um__<m_.< note no mmw._ 651 Page 1
4 1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
A s
)Robert Bosch GuibH 1000911829 (0091024089 |UJ 07.02.2020
Kbg .
~ N Delivaryfinstallation is made by property reservation accerding : : Creationday
Robert-Bosch Nu.m.ﬁ z 1 . to our conditions, which underlie the contractual relationship. 6) Freight 7) Delivery 06.02.2020
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| [waggon | [carier 2 3
10} Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign ivmﬂm?_co
E Vehic. own .
550003964301  14.11.2017 cHub Post 24190269
19) Shipping type 20} Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 24]
truck collect. load Free Carrier 7 PAL gross 749,0 | . 460,3
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-funload-point
Magna PT S.p.A. L,
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos [28) Bosch-Order-No. Index  |Partnumber customer 28) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
" Quty.(Is) +/- Notes
1 0260.001.050 V03 [|2510261630 EL-Steuergerdt:;ATCU-2-9.6 448
91024089 mo\/ﬁ)«ﬁﬁw)w
Agord Wy, ASZGT
KUEHNE+NAGEL s.r.
ACCETTAZIONE MERCE
Quantica dichiarata: LS
Quantita effettiva:
Tipo _awm:mmm.a"ﬁ.
Quantita Imballi:
Conformita alle schede d'imbatlo: E [Noj
Data controlio: \fr_n.— 09 [2orto
firma TZ \/\NW’
Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44} Quality checkiTestreport 45} Receiver 46) Invoice check i
Receiver notes Date
Name
bzw Nr
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1-15 und 21+22 auszufillien unler der Veraniworlung des Absenders

To be completed on the senders own responsibiily 1-15 icluding 21+22

1-15 tovabba 21+22 rovatokat a fefadd tolti ki sajit felelfsségére
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MA/ 2020003038 4. példany
AT

Felado (Név, cim, orszdg) Sender (Name, address, country) INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
Absender (Name, Anschrif, Land) INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
Afu Asra eltérd megallapodds esetén is a N kiizl Arufl 45 egynzmény
Robert Bosch Elektranika KFT. {CMR) rendelkezéasi oz Irdny=dok
Robert Boseh it 1. This Ganige is subject, nobwithstanding any clause lo the conirary o tha Convention
on the Gonlract for the Internationat Camige of Goods by Road (CMR}
3000 Hatvan Diase Beférderung unterfiegt trotz elner gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen
das Ubereink {iber den Befti irag Im Inter Slrassengi-
Hu tepverkehr (CMR)

Fuvarozé (Név, cim, orszag)
16 Carrier (Name, addrass, country)
Frachtfohrer (Name, Anschrift, Land)

Atvevd (Név, cim, orszag} Consigres (Name, address, country)
Empféanger (Name, Anschrift, Land)

MAGNAPT SPA VONNAK TRANS
VIA DEI CICLAMINI 4. &E’ll!ltmawozésl és Kereshedaimi Kit.
. Vaei M. u. 30,
70026 MODUGNO Add m 108038084-2-13
T EU adbszam: HU 10803684
28,
Az 4ru kiszolgélasi helye (helység, orszag) Tovabhi fuvarozék (Név, clm, orszag)
3 Place of delivery of the geods (Place, country) 17 Successive caniers (Name, address, Counfry)
Ausleferungsort des Gutes (Ort, Land) Nachfolgenda Frachtfhrer (Name, Anschnift, Land)

helység/place/On 70026 MODUGNO
orszagf/country/Land IT

aru kiszoigalasi nelys &5 [0oponta (nelyseg, orszag, idoporn
4 Place and date of taking over of the goods (Placs, country, date) f™ K Tvarczo reomanasar 65 DEegyZasel
Ort und Tag der Ubernahme des Gutes (Ort, Land, Datum} 18 Carrier's reservations and observations

helységiplace/Ont 3000 Hatvan Vorbehalte und Bemerkungsn der Frachifiirer

orszagicountry/land HU
idépontidate/Datum  2020.02.07

[T e Annexed documents

5 Beigeflgte
Dokumanta

SAP:337486

Eradeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarczdnakl
[e—erErImm

Barabszam AT
Marks and Nos Nurnber of Csamagelds médja megnevezése :::g:?;:?l 2zm Gross waight in Térfogat {m3)
6§ Kemnzeichen 7  packages B Melod of packing 9 Name of the 10 s 11 kg # Volume In m3
und Anzahl der At der Verpackung goods Statisiknummer Brullogewicht (n Umfrangin m3
Nummem Packstiicke Bezaichnung Kg
85 PAL KFZ-Zubehd 3244
Dsztély Szdm  Beld
Class Number  Letler Kiasse, Ziffer, Buchstabe 3244 o
A fetadd rendelkezésel (VAm- s egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Felads, Sender, Pénznem, Alvevd
43  Senders ons {Cusioms and other 18 To be paid by b c" ' Currency, Conslgnes
Anwelsungen des Absenders {Zoll- und sonstige amiliche 8ahandiung} Zu zahten vom REAREL Wahrung Empfanger
0 1
Visszalérités 1A szdllitassal kapesolatos c kat hiany Atvell
14  Relmbursement Shipping documents are campletely tock over
Ruckerstaliung ich habe die Transporidokumente vo! ]
15 Fuvardij-fizetési rendelkezések Kiittnleges megéllapoddsek Besendera Verelnbarungen
Directien as to frefght payment Special agreements
Bémentve, frelght pald, frel
Bamentesités nélkil, freight fo be paid, X
T e—ee—
¢ 3 2[712020
dépontja am Goods recoived: Dale on
2 Established in Hatvan on 2020.02.07. Gut empfangen: Dalum am.

Az Slvevd aldirisa és bélyegzdje
=" Signature and stamp of the consiineé

SR Ellaaltatg DKM
unteRGARE 'L‘gra%{%ﬁrsr = DTSy : Unierschrifl und Stempel des Emplangsrs
Shmis . AQGSZIRGESAUC0- < [Raisily  Ados2Am; 10803684-2-13 K
25 Veicle Repistrafion number  JUseful .
v % prasson (Gt adefaimg HJ 060654 o %’f Hm
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